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अपने	आप	को	ग़म	म�	हलाक	मत	करो

बेटा,	ये	सूरह	एक	ऐसी	आयत	से	खुलती	है	जो	इतनी	नमH	है	�क	ये	आपको	नबी	صلى الله عليه وسلم
के	+दल	के	बार	ेम�	सब	कुछ	बता	देती	है:

'ल'अ�क	बा	ख़'उन्-न�क	अ�ा	यकूनू	मुअ्�मनीन	—	शायद	तुम	अपने	आप
को	इस	ग़म	म 	हलाक	कर	दोगे	$क	वो	ईमान	नह'	लाते।'

बेटा,	 'बा	ख़'उन्-न�क'	 एक	शदीद	 मुहावरा	 है	—	अपने	आप	को	 तबाह	करना,
अपनी	जान	को	पूरी	तरह	#घसा	देना।	अ;ाह	एक	ऐसे	आदमी	का	बयान	कर	रहे	ह2
जो	इतना	ग़मज़दा	था	�क	उसकM	अपनी	क़ौम	Pहदायत	रQ	कर	रही	थी	�क	वो	उसकM



सेहत	खा	रहा	था।

इसके	 बार	े म�	 सो#चए,	 बेटा।	 उSEने	 उसका	 मज़ाक़	 उड़ाया,	 उसका	 मुक़ाता	 �कया,
उसपर	गंदगी	फ� कM,	उसे	क़W	करने	कM	सा6ज़श	कM	—	और	उसका	ग़म	अपने	�लए
न	था।	ये	था	$क	वो	आग	म 	ख़,	हो	जाएँगे।

और	अ;ाह,	गोया,	उसे	कहते	ह2:	इस	पर	अपने	आप	को	तबाह	मत	करो।	'इन	नशा
नुन/0ल	 'अलै2हम	 �मनस्-समा-इ	 आयतन	 फ़-ज़�त	 अअ्नाक़ु6म	 लहा
ख़ा�ज़'ईन	—	अगर	हम	चाह�,	 तो	 उन	पर	आसमान	 से	 एक	 ?नशानी	 उतार	 द�,	और
उनकM	गदHन�	उसके	आगे	आ6जज़ी	से	झुकM	रह	जाएँ।'

बेटा,	मतलब:	मजबूरी	का	ईमान	कभी	मंसूबा	न	था।	अ;ाह	हर	गदHन	को	झुकने
पर	मजबूर	कर	सकते	ह2।	उSEने	लोगE	को	चुनने	+दया	—	और	इसी	?लए	Pहदायत
आप	से	भी	ज़बरदYी	नह�	करवाई	जा	सकती।

बेटा,	और	यहाँ	दावत	करने	वाले	हर	शZ	के	 ?लए,	या	ब[े	को	 Pहदायत	 देने	कM
को6शश	करते	हर	वा?लद	के	 ?लए	तस;ी	 है:	$कसी	क9	 2हदायत	के	 �लए	तु:ारा
ग़म	अ�ाह	को	महबूब	है	—	मगर	इसे	तु: 	तबाह	नह'	करना	चा2हए।	अपना	काम
करो,	और	नतीजा	उन	के	सुपुदH	करो।

मूसा:	मेरा	रब	मेर	ेसाथ	है

+फर	 सूरह	 सात	 अं�बया	 कM	 कहा?नयाँ	 तरतीब-वार	 सुनाती	 है	 —	और	 बेटा,	 ग़ौर
कM6जए	कैसे	वही	अंदाज़	दोहराया	जाता	है,	\E�क	यही	दोहराव	ही	पैग़ाम	है।

मूसा	 (अलैPह०)	 को	 +फ़रऔन	 के	 पास	 जाने	 का	 `a	 +दया	 गया,	 और	 उSEने
ईमानदार	ए'�तराज़	उठाए:	वो	मुझे	झुठलाएँगे,	मेरा	सीना	तंग	होता	है,	मेरी	ज़ुबान	रवाँ
नह�,	और	उस	आदमी	के	क़W	के	मामले	म�	उनके	पास	मेर	े cख़लाफ़	मुक़दमा	है।
और	अ;ाह	ने	हर	एक	का	जवाब	 +दया:	 'क�ा	फ़ज़्-हबा	 $ब-आया=तना	इ>ा
म'अकुम	 मु?�म'ऊन	 —	 हरAगज़	 नह'!	 दोनE	 जाओ	 हमारी	 ?नशा?नयE	 के	 साथ;
बेशक,	हम	तु:ार	ेसाथ	सुन	रहे	हD।'

बेटा,	 'इeा	म'अकुम	मुY?म'ऊन'	—	हम	 तु>ार	ेसाथ,	सुन	रहे	ह2।	 6सफ़H 	 देखते	`ए



नह�।	गुgगू	म�	मौजूद।

+फ़रऔन	का	जवाब	एक	ऐसे	आदमी	का	ग़ुCर	है	जो	समझता	है	एहसान	?मhiयत
पैदा	करते	ह2:	 'अ	लम	नुरEFक	फ़9ना	वलीदा	—	\ा	हमने	 तु>�	अपने	बीच	एक
ब[े	 के	तौर	पर	नह'	पाला?	व	ल$ब?	फ़9ना	 �मन	 'उमु2रक	�सनीन	—	और	तुम
हमार	ेबीच	अपनी	उk	के	बरसE	रहे।'

बेटा,	 एक	 मlार	 का	 mा6सक	 ह?थयार:	मDने	 तु:ार	े �लए	 चीज़ 	 कG,	 तो	 तुम
मुझपर	अपनी	ख़ामोशी	के	क़ज़Iदार	हो।

और	मूसा	ने	हक़Mक़त	का	इनकार	�कए	बग़ैर,	उसे	नई	शm	दे	कर	जवाब	+दया:	'व
=तJ	�न'अ्मतुन	तमु>ुहा	'अलK	अन	'अFL	बनी	इMाईल	—	और	\ा	ये	एक
एहसान	है	जो	तुम	मुझपर	जताते	हो	—	$क	तूने	बनी	इMाईल	को	ग़ुलाम	बनाया?'

बेटा,	शान-दार।	तूने	एक	ब[े	को	महल	म�	पाला	—	हज़ारE	ब[E	को	क़W	करने
और	एक	 पूरी	क़ौम	को	 ग़ुलाम	बनाने	 के	 बाद।	इसे	सख़ावत	 के	तौर	पर	 पेश	मत
करो।

और	+फर	वो	मुकालमा	जहाँ	+फ़रऔन	ने	पूछा	'और	जहानE	का	रब	\ा	है?'	—	और
मूसा	 ने	 सादा	 जवाब	 +दया:	आसमानE	और	 ज़मीन	और	 जो	 उन	 के	 दर?मयान	 है
उनका	रब;	तु>ारा	रब	और	तु>ार	ेबाप-दादा	का	रब;	मशPरक़	और	मग़Pरब	का	रब।
+फ़रऔन	ने	उसे	दीवाना	कहा	और	क़ैद	कM	धमकM	दी।	बेटा,	ये	एक	ऐसे	आदमी	क9
आ	ख़री	दलील	है	�जसके	दलाइल	ख़,	हो	चुके:	धमक9।

जादगूर	जमा	�कए	गए,	और	जब	उSEने	हक़	देखा	तो	सजदे	म�	 #गर	पड़े:	 'आम>ा
$ब-रEFल्-'आलमीन,	रEF	मूसा	व	हाSन	—	हम	जहानE	के	रब	पर	ईमान	लाए,
मूसा	और	हाCन	के	रब	पर।'

+फ़रऔन	 ने	 उनके	 हाथ-पाँव	 काटने	और	 सूली	 देने	 कM	 धमकM	 दी।	और	 उनका
जवाब,	 बेटा,	 ईमान	 के	 अज़ीम	 जुमलE	 म�	 से	 एक	 है:	 'ला	 ज़ैर	 इ>ा	 इला	 रEFना
मुTक़�लबून	—	कोई	नुक़सान	नह'!	बेशक,	हम	अपने	रब	क9	तरफ़	लौटने	वाले	हD।'

बेटा,	उस	सुoह	वो	तनpाह-दार	जादगूर	थे	जो	एक	बोनस	कM	तलाश	म�	थे।	दोपहर



तक	वो	मरने	को	 तैयार	 थे।	यही	वो	 है	जो	हक़	को	साफ़	 देखना	एक	Wदल	के	साथ
करता	है	—	और	ये	एक	ही	घंटे	म 	हो	सकता	है।

और	+फर	समंदर।	बनी	इqाईल	रात	को	?नकले,	और	+फ़रऔन	अपने	लrरE	के
साथ	 उनके	पीछे	 पड़ा।	 'फ़-लYा	तरा-अल्-जम्'आ�न	क़ाल	अZहाबु	 मूसा	 इ>ा
ल-मु[कून	 —	और	जब	 दोनE	 #गरोह	 ने	एक	दसूर	ेको	 देखा,	 मूसा	 के	सा?थयE	 ने
कहा:	हम	ज़Sर	जा	पकड़े	जाएँगे!'

बेटा,	इसका	तसsुर	कM6जए:	आगे	समंदर,	पीछे	लrर,	कह�	जाने	कM	जगह	नह�।
Pहसाब	से,	वो	ख़t	थे।

'क़ाल	 क�ा	 —	 उसने	 कहा:	 हरAगज़	 नह'!	 —	 इ>	 म'इय	 रFी	 स-य]दीन	 —
बेशक,	मेरा	रब	मेर	ेसाथ	है;	वो	मुझे	राह	Wदखाएगा।'

बेटा,	इस	जुमले	को	याद	कर	ली6जए।	'इe	म'इय	रuी	स-यvदीन।'

देcखए	 उसने	\ा	नह'	कहा।	उसने	ये	नह�	कहा	 'मेर	ेपास	एक	मंसूबा	 है'।	उसने	ये
नह�	कहा	'समंदर	फट	जाएगा'	—	उसे	अभी	ये	पता	न	था।	उसने	बस	कहा:	मेरा	रब
मेर	ेसाथ	है;	वो	मुझे	राह	+दखाएगा।

बेटा,	यही	ईमान	अपनी	सब	से	ख़ा�लस	श_	म 	 है	—	अ�ाह	के	बार	ेम 	यक़9न
$बना	 तरीक़े	 के	 यक़9न	 के।	 और	 ठीक	 अगली	 आयत:	 'फ़-औहैना	 इला	 मूसा
अ�न�`ब	 $ब-'असाकल्-बa	 —	 तो	 हमने	 मूसा	 कM	 तरफ़	 वही	 कM:	 अपनी	लाठी
समंदर	पर	मार।'

राह	भरोसे	के	एलान	के	बाद	ज़ा2हर	6ई,	उस	से	पहले	नह'।	बेटा,	ये	जुमला	अपने	ख़ुद
के	बंद	राYE	म�	कPहए।

इ?ाहीम:	सहीह	@दल

+फर	 सूरह	 इwाहीम	 (अलैPह०)	कM	 तरफ़	 मुड़ती	 है,	 6जSEने	अपनी	क़ौम	 से	सादा
सवाल	पूछा:	 'मा	तअ्बुदनू	—	तुम	\ा	पूजते	हो?'	और	उSEने	कहा:	 बुत,	और	हम
उनके	?लए	वx	रहते	ह2।	उSEने	पूछा:	'हल	यc'ऊनकुम	इज़	तd'ऊन	—	\ा	वो



तु: 	सुनते	हD	जब	तुम	पुकारते	हो?	औ	यTफ़'ऊनकुम	औ	यज़ुSI न	—	या	तु>�	फ़ायदा
या	नुक़सान	देते	ह2?'

और	 उनका	 जवाब,	 बेटा,	 हर	 अंधे	 नyल	करने	 वाले	 का	 जवाब	 है:	 'बल	 वजeा
आबा-अना	कज़ा�लक	यफ़्'अलून	—	बhi,	हमने	अपने	बाप-दादा	को	ऐसा	करते
पाया।'

और	+फर	इwाहीम	(अलैPह०)	ने	अपने	रब	का	बयान	�कया,	बेटा	—	और	ये	Pहzा
पूर	ेक़ुरआन	म�	अ;ाह	के	सब	से	ख़ूबसूरत	बयानE	म�	से	एक	है।	इसे	धीर	ेपPढ़ए:

'अ�ज़ी	ख़लक़नी	फ़-6व	य]दीन	—	वो	 6जसने	 मुझे	बनाया,	 और	वही	 मुझे	राह
Wदखाता	 है	 —	वल्-लज़ी	6व	 युत्'इमुनी	व	यZक़9न	—	और	वही	जो	 मुझे		खलाता
और	$पलाता	है	—	व	इज़ा	म2रfतु	फ़-6व	यgफ़9न	—	और	जब	मD	बीमार	होता	hँ	तो
वही	मुझे	�शफ़ा	देता	है	—	वल्-लज़ी	युमीतुनी	सुY	युiीन	—	और	वो	जो	मुझे	मौत
देगा	और	+फर	6ज़|दा	करगेा	—	वल्-लज़ी	अ,'उ	अंKिkफ़र	ली	ख़तीअती	यौमd-
दीन	—	और	वो	6जस	से	म2	उYीद	रखता	4ँ	�क	वो	बदले	के	+दन	मेरा	गुनाह	माफ़
कर	दे।'

बेटा,	बीमारी	वाली	आयत	पर	}�कए,	\E�क	उस	म�	अदब	 ?नहायत	 ख़ूबसूरत	 है।
उसने	कहा:	 'और	जब	म2	बीमार	होता	 4ँ,	वो	मुझे	6शफ़ा	देता	है।'	उसने	बीमारी	अपने
आप	क9	तरफ़	और	�शफ़ा	अ�ाह	क9	तरफ़	मंसूब	क9।

उसने	ये	नह�	कहा	 'जब	वो	मुझे	बीमार	करता	है'।	बेटा,	ये	एक	ऐसे	बंदे	का	अदब	है
जो	जानता	 है	 �क	सारी	भलाई	अ;ाह	से	आती	 है,	और	 �क	मु~rल	हमार	ेअपने
दरवाज़े	से	दाcख़ल	होती	है।	अपने	रब	के	बार	ेम�	यँू	बात	करना	सीcखए।

और	आcख़री	ग़ौर	कM6जए:	'अ,'उ'	—	म2	उYीद	रखता	4ँ।	इwाहीम	(अलैPह०)	तक,
अ;ाह	के	ख़लील,	ने	माफ़M	को	एक	उ�ीद	के	तौर	पर	कहा,	एक	हक़	के	तौर	पर
नह�।

और	 +फर	उनकM	दआु,	 बेटा	—	 6जसे	अपना	बना	ली6जए:	 'रEF	हब	ली	6lंव्-व
अmnoनी	 $बस्-सा�लहीन	 —	 मेर	े रब,	 मुझे	 Pहकमत	 दे	 और	मुझे	 नेकp	 के	 साथ
�मला	दे	—	वज्'अल	ली	�लसान	�सिdक़न	$फ़ल्-आ	ख़रीन	—	और	मुझे	बाद	कM



न�E	 म�	सqा	 �ज़r	 अता	 कर	 —	वज्'अsनी	 �मt व्-वरस=त	ज>=तन्-न'ईम	—
और	 मुझे	 न'ईम	 के	 बाग़	 के	 वाPरसE	 म�	 रख	 —	विkफ़र	 �ल-अबी	 इ>h	 काना
�मनज़्-ज़ा�ीन	—	और	मेर	ेबाप	को	ब�	दे;	बेशक,	वो	गुमराहE	म�	से	था	—	व	ला
तुिuज़नी	 यौम	 युब्'असून	 —	और	 उस	 Wदन	 मुझे	 vसवा	 मत	 कर	 जब	 वो	 उठाए
जाएँगे।'

बेटा,	'व	ला	तुि�ज़नी'	—	मुझे	ज़लील	मत	कर,	मुझे	बे-नक़ाब	मत	कर,	उस	+दन।	ये
दआु	कPहए।	हम	म�	से	हर	एक	के	पास	ऐसी	चीज़�	ह2	जो	हम	ज़ाPहर	नह�	करना	चाह�गे।

और	+फर	वो	आयत,	बेटा,	जो	उस	वाPहद	चीज़	का	नाम	लेती	है	जो	मायने	रखेगी:

'यौम	ला	यTफ़'उ	मालंुव्-व	ला	बनून	—	उस	Wदन	न	माल	फ़ायदा	देगा	न	औलाद	—
इ�ा	मन	अतल्-लाह	 $ब-क़wxन	सलीम	—	 �सवाए	उसके	जो	अ�ाह	के	पास
सहीह	Wदल	ले	कर	आए।'

बेटा,	जो	कुछ	एक	शZ	अपनी	 6ज़|दगी	जमा	करने	म�	 गुज़ारता	 है	आधी	आयत	म�
नाम	ले	कर	रQ	कर	+दया	गया:	माल	और	औलाद	—	वो	दो	चीज़�	6जनके	?लए	लोग
सब	से	�ादा	मेहनत	करते	ह2।	कोई	भी	काम	न	आएगा।

और	\ा	काम	आएगा?	एक	'क़xुन	सलीम'	—	एक	सहीह	+दल।

उलमा	 ने	 'सलीम'	कM	तशरीह	 यँू	कM:	 6शकH 	 से	सहीह	और	महफ़ूज़,	 मुनाफ़क़त	से
पाक,	 मो?मनीन	 के	 ?लए	 नफ़रत	और	 हसद	 से	 ख़ाली,	 अ;ाह	 के	 ?लए	 अपनी
?नयत	म�	पाक।	ये	ल�	'सलामह'	के	उसी	अ�	से	है	—	सलामती,	मुक�लपन	—
और	ख़ुद	'इ�ाम'	के।

बेटा,	ग़ौर	कM6जए	 �क	Wदल	वो	 है	 6जसका	जायज़ा	?लया	जाता	है,	CV	नह�।	ये	नह�
�क	तुमने	�कतना	�कया	—	ये	�क	करते	व�	तु>ारा	+दल	�कस	हालत	म�	था।	एक
शZ	ग़ुCर	और	र6ंजशE	 से	भर	े +दल	के	 अंदर	अमल	का	एक	अज़ीम	 PरकॉडH	 उठा
सकता	है,	और	कुछ	ले	कर	न	आए।

तो	एक	उk	का	काम,	बेटा,	6सफ़H 	अमल	बढ़ाना	नह�	—	ये	बतIन	को	साफ़	करना	है।
उस	शZ	को	माफ़	करो	6जसे	तुमने	माफ़	नह�	�कया।	उस	हसद	को	हटाओ	6जसे



तुम	पाल	रहे	हो।	पाक	करो	�क	तुम	जो	करते	हो	\E	करते	हो।	यही	वो	सामान	है	जो
जायज़े	म�	पास	होता	है।

पाँच	और	रसूल,	एक	जुमला	दोहराया

और	अब,	बेटा,	 सूरह	एक	हैरत-अंगेज़	चीज़	करती	 है।	 ये	 नूह,	4द,	सालेह,	लूत	और
शुऐब	(अलैPहमुzलाम)	कM	कहा?नयाँ	एक	के	बाद	एक	सुनाती	है	—	और	हर	एक
म�	तक़रीबन	वही	अ�फ़ाज़	ह2:

'इज़	क़ाल	ल6म	अख़ू6म...	अला	तLक़ून	 —	जब	 उनके	भाई	 ने	 उनसे	कहा:	zा
तुम	अ�ाह	 से	नह'	डरोगे?	—	इ>ी	लकुम	रसूलुन	अमीन	—	 बेशक,	मD	 तु:ारे
�लए	एक	अमानतदार	रसूल	hँ	—	फ़Lक़ुल्-लाह	व	अती'ऊन	—	तो	अ�ाह	से	डरो
और	मेरी	बात	मानो	—	व	मा	अस्अलुकुम	'अलै2ह	�मन	अ|	—	और	मD	तुमसे	इसका
कोई	मुआवज़ा	नह'	माँगता	—	इन	अ�|य	इ�ा	'अला	रEFल्-'आलमीन	—	मेरा
अ|	तो	�सफ़I 	जहानp	के	रब	के	�ज़Yे	है।'

बेटा,	पाँच	अं�बया,	 मु�?लफ़	स+दयाँ,	 मु�?लफ़	क़ौम�,	 मु�?लफ़	ज़ुबान�	—	और
वही	पाँच	जुमले।

और	ग़ौर	कM6जए	हर	एक	उनका	'भाई'	कहलाया	—	'अख़ू`म'।	वो	कोई	चीज़	थोपने
वाले	अजनबी	न	थे;	वो	उनकM	अपनी	क़ौम	म�	 से	 थे,	जो	उन	कM	उस	तरह	परवाह
करते	थे	जैसे	एक	भाई	करता	है।

और	 ग़ौर	 कM6जए	 हर	 एक	 ने	 �कस	 बात	 पर	 ज़ोर	 +दया:	 'मD	 कोई	 मुआवज़ा	 नह'
माँगता।'	 बेटा,	 ये	 इस	 सूरह	 म�	 इतनी	 बार	 दोहराया	 गया	 �क	 ये	 इ�ेफ़ाक़	नह�	 हो
सकता।	ये	अ;ाह	कM	तरफ़	एक	स[े	दाई	कM	?नशानी	है,	और	ये	वो	इ�ेहान	है
जो	क़ुरआन	आपको	लोगE	कM	�क़यादत	का	दावा	करने	वाले	हर	शZ	के	?लए	देता
है:	वो	तुमसे	zा	ले	रहा	है?

और	 हर	 क़ौम	का	 ए'�तराज़	 भी	 ?मलता-जुलता	 था।	 नूह	 (अलैPह०)	 कM	 क़ौम	 ने
ए'�तराज़	 �कया	 �क	 6सफ़H 	 सब	 से	नीचे	 तबक़े	 ने	 उनकM	 पैरवी	कM	—	और	उSEने
जवाब	 +दया:	 'व	मा	 'इ}ी	 $बमा	कानू	यअ्मलून	—	 मुझे	\ा	 इ�	 �क	वो	\ा



करते	 थे?	इन	 2हसाबु6म	इ�ा	 'अला	रFी	—	उनका	 Pहसाब	तो	 6सफ़H 	 मेर	ेरब	के
6ज़�े	 है	 —	व	 मा	 अना	 $ब-ता2रWदल्-मुअ्�मनीन	 —	 और	 मD	 मो�मनीन	 को
धु~ारने	वाला	नह'।'

बेटा,	उसने	अमीर	लोग	ख�चने	के	?लए	ग़रीब	मो?मनीन	को	हटाने	से	इनकार	कर
+दया।	यही	दावत	म 	Wदयानतदारी	है।

4द	(अलैPह०)	कM	क़ौम	यादगार�	और	�क़ले	बना	रही	थी,	और	उसने	पूछा:	'अ	त�ून
$ब-कु��	री'इन	आयतन	तअ्बसून	—	\ा	तुम	हर	ऊँची	जगह	पर	Wदखावे	के	?लए
एक	 ?नशानी	 बनाते	 हो?	व	तL	ख़ज़ून	मसा�न'अ	ल'अ�कुम	तuलुदनू	—	और
अपने	 ?लए	 �क़ले	 बनाते	 हो	गोया	 तुम	 हमेशा	 रहोगे?	 व	 इज़ा	 बत�ुम	 बत�ुम
जFारीन	—	और	जब	तुम	वार	करते	हो,	ज़ा�लमp	कM	तरह	वार	करते	हो।'

बेटा,	एक	फ़ा6सद	तहज़ीब	के	तीन	अलामात,	तीन	लाइन	म�	नाम	कM	ग�:	Wदखावे	के
�लए	 बनाना,	 यँू	 बनाना	 गोया	 मौत	 न	 आएगी,	 और	 $बना	 रहमत	 के	 ताक़त
इ?ेमाल	करना।

सालेह	(अलैPह०)	ने	समूद	को	ख़बरदार	�कया	�क	'हद	से	बढ़ने	वालE	के	`a'	कM
इताअत	न	कर�,	'जो	ज़मीन	म�	फ़साद	करते	और	इ�ाह	नह�	करते'।	लूत	(अलैPह०)
ने	अपनी	क़ौम	कM	हद	से	तजावुज़	का	सामना	�कया।	और	शुऐब	(अलैPह०)	—	बेटा,
उसकM	ख़ास	 +फ़�	ग़ौर	कM6जए	—	कारोबार	के	बार	ेम�	बात	कM:	 'औफ़ुल्-कैल	व
ला	तकूनू	�मनल्-मु��रीन	—	पूरा	नापो	और	नुक़सान	प6ँचाने	वालp	म 	से	मत
बनो	—	व	�ज़नू	$बल्-$क़?ा�सल्-मु?क़9म	—	और	सीधी	तराज़ू	से	तोलो	—	व	ला
त�ख़सुन्-नास	अ�ा-अ6म	—	और	लोगp	को	उनक9	चीज़ 	कम	मत	दो।'

बेटा,	एक	नबी	जो	बु?नयादी	तौर	पर	ईमानदार	व�न	और	नाप	के	बार	ेम�	भेजा	गया।
ये	आपको	बताता	है	�क	ये	दीन	�तजारती	+दयानतदारी	को	�कतनी	संजीदगी	से	लेता
है।	आपक9	दकुान	का	काउंटर	इबादत	क9	जगह	है	या	तबाही	क9।

और	हर	कहानी	के	बाद,	वही	इ��ताम:	'इ>	फ़9	ज़ा�लक	ल-आयह	—	बेशक,	इस
म�	एक	�नशानी	है	—	व	मा	काना	अ�v6म	मुअ्�मनीन	—	मगर	उन	म�	से	�ादा
मो?मन	न	थे	—	व	इ>	रFक	ल-6वल्-'अज़ीज़ु�-रहीम	—	और	बेशक,	तु:ारा	रब



—	वही	ग़ा�लब,	रहीम	है।'

बेटा,	अ;ाह	हर	एक	कहानी	के	बाद	 ये	क़ा+फ़या	\E	दोहराते	ह2?	\E�क	सूरह
एक	ऐसे	नबी	صلى الله عليه وسلم	से	खुली	जो	अपनी	क़ौम	के	इनकार	पर	ख़ुद	को	ग़म	म�	मार	रहे	थे।
और	अ;ाह	उS�	+दखा	रहे	ह2,	सात	बार:	ये	हमेशा	से	यही	अंदाज़	रहा	है।	�ादा	तर
ईमान	न	लाए।	 तुम	नाकाम	नह'	हो	रहे	—	तुम	वो	रा?ा	चल	रहे	हो	जो	हर	रसूल
चला।

अमानतदार	4ह,	और	शायर

+फर	 सूरह	वही	 के	सरच�े	कM	त�ीक़	करती	 है:	 'व	इ>h	ल-तTज़ीलु	 रEFल्-
'आलमीन	—	और	बेशक,	ये	जहानE	के	रब	का	नुज़ूल	है	—	नज़ल	$ब2ह�-S6ल्-
अमीन	—	इसे	Sह-उल-अमीन	(अमानतदार	Sह)	ले	कर	उतरा	—	'अला	क़wxक
�ल-तकून	�मनल्-मुिTज़रीन	—	तु:ार	ेWदल	पर,	ता�क	तुम	ख़बरदार	करने	वालE
म�	से	हो	—	$ब-�लसा�नन	'अर$ब�Kम्-मुबीन	—	एक	साफ़	अरबी	ज़ुबान	म�।'

बेटा,	ग़ौर	कM6जए:	'तु>ार	ेWदल	पर'।	ये	6सफ़H 	कानE	म�	इमला	न	�कया	गया;	ये	उसके
+दल	म�	रखा	गया।

'व	इ>h	ल-फ़9	ज़ुबु2रल्-अ�लीन	—	और	बेशक,	ये	पहले	लोगE	कM	�कताबE	म�
(मज़कूर)	 है	 —	अ	 व	 लम	 यकुल्-ल6म	 आयतन	 अंKअ्लमh	 'उलमा-उ	 बनी
इMाईल	—	\ा	उनके	?लए	ये	एक	?नशानी	नह�	�क	बनी	इqाईल	के	आ�लम	इसे
पहचानते	ह2?'

और	+फर,	बेटा,	अ;ाह	उस	इ�ाम	का	जवाब	देते	ह2	जो	इस	सूरह	को	उसका	नाम
देता	है।	उSEने	नबी	صلى الله عليه وسلم	को	शायर	कहा	था	—	\E�क	उनकM	बात	पुर-असर	थी	और
लोगE	को	Pहला	देती	थी।

'व	मा	तन0लत	$ब2हश्-शयातीन	—	और	शयातीन	इसे	ले	कर	नह�	उतर	े—	व	मा
य�ग़ी	ल6म	व	मा	य?ती'ऊन	—	न	ये	उनके	?लए	जायज़	है,	न	वो	इसकM	ताक़त
रखते	ह2।'

'वश्-शु'अरा-उ	यL$ब'उ6मुल्-ग़ावून	—	और	शायर	—	गुमराह	लोग	उनक9	पैरवी



करते	हD	—	अ	लम	तर	अ>6म	फ़9	कु��	वाWदtKहीमून	—	zा	तुम	नह'	 देखते
$क	वो	हर	वादी	म 	भटकते	हD	—	व	अ>6म	यक़ूलून	मा	ला	यफ़्'अलून	—	और	ये
$क	वो	वो	कहते	हD	जो	वो	करते	नह'?'

बेटा,	दो	इ�ाम	देcखए।	'वो	हर	वादी	म�	भटकते	ह2'	—	वो	जो	भी	मौसम	या	मौज़ू'	उS�
Pहलाए	उसकM	 पैरवी	करते	ह2:	आज	एक	आदमी	कM	तारीफ़,	कल	उस	पर	हमला;
आज	नेकM	का	ज�,	कल	बुराई	कM	तरग़ीब।	कोई	मुक़रIर	�स�	नह'।

और	 'वो	 वो	कहते	 ह2	 जो	करते	 नह�'	 —	ख़ूबसूरत	अsफ़ाज़	और	अ�	 �ज़tदगी	 के
दर�मयान	खाई।

बेटा,	ये	एक	नबी	का	�बiुल	उ�ा	है,	6जसकM	पूरी	सनद	इस	पर	PटकM	है	�क	वो
वो	कहता	है	जो	वो	करता	है।

और	 +फर	इ�Yसना,	 बेटा	—	और	 ये	अहम	 है,	\E�क	इ�ाम	 ने	शायरी	कM	 ख़ुद
मज़�त	नह�	कM:	 'इ�ल्-लज़ीन	आमनू	व	 'अ�मलुस्-सा�लहा=त	 व	ज़कvल्-
लाह	कसीरव्ं-व�सS	�मम्-ब'अ्Wद	मा	ज़ु�लमू	—	 �सवाए	उन	के	जो	ईमान	लाए
और	नेक	अमल	$कए	और	अ�ाह	को	ब6त	याद	$कया,	और	ज़ु}	$कए	जाने	के
बाद	अपना	Wदफ़ा'	$कया।'

बेटा,	नबी	صلى الله عليه وسلم	के	सहाबा	म�	शायर	थे	—	हzान	इ�	सा�बत	(र6ज़०)	ने	उनका	शे'र
म�	 +दफ़ा'	 �कया,	और	आपने	صلى الله عليه وسلم	उसकM	 Pह�त-अ�ाई	कM	और	उसके	 ?लए	दआु
कM।	 तो	क़लम	क9	 मज़Yत	 नह'	 होती;	 �जस	 �स�	 वो	 इशारा	 करता	 है	 उसका
फ़ैसला	होता	है।

और	ये	हर	दौर	के	हर	फ़न	पर	लागू	होता	है,	 बेटा:	 ?लखने	वाला,	बोलने	वाला,	बड़े
सुनने	वालE	वाला।	zा	तुम	हर	वादी	म 	भटकते	हो	उस	चीज़	के	पीछे	जो	चलती	है	—
या	तु:ारी	कोई	मुक़रIर	�स�	है?	और	zा	तुम	उसे	जीते	हो	जो	तुम	शाया	करते	हो?

सूरह	ज़ा?लमE	के	?लए	एक	तंबीह,	और	एक	आcख़री	लाइन	पर	ख़t	होती	है:	'व	स-
यअ्लमुल्-लज़ीन	 ज़लमू	 अK	 मुTक़ल$बtKTक़�लबून	 —	और	 �ज�pने	 ज़ु}
$कया	वो	जान	ल गे	$क	वो	$कस	2ठकाने	क9	तरफ़	लौटाए	जाएँगे।'



इस	सूरह	से	Gा	सीखा

1.	लोगE	कM	Pहदायत	पर	ग़म	करो,	मगर	ख़ुद	को	उस	पर	तबाह	मत	करो	—	अ;ाह
हर	गदHन	झुका	सकते	थे	और	न	चुना।

2.	'इe	म'इय	रuी	स-यvदीन'	—	अ;ाह	के	बार	ेम�	यक़Mन	तरीक़े	के	यक़Mन	का
मोहताज	नह�;	राह	भरोसे	के	बाद	ज़ाPहर	`ई।

3.	�कसी	को	माज़ी	के	एहसान	ह?थयार	बना	कर	मौजूदा	ग़लती	पर	तु>ारी
ख़ामोशी	ख़रीदने	मत	दो।

4.	अ;ाह	के	बार	ेम�	इwाहीम	(अलैPह०)	के	अदब	से	बात	करो:	'जब	म2	बीमार	होता
4ँ,	वो	मुझे	6शफ़ा	देता	है।'

5.	न	माल	न	औलाद	काम	आएगी	—	6सफ़H 	एक	सहीह	+दल।	बतHन	साफ़	करो,	6सफ़H
PरकॉडH	नह�।

6.	�कसी	भी	दाई	को	इस	से	परखो	�क	वो	तुमसे	\ा	लेता	है:	हर	रसूल	ने	कहा	'म2
कोई	मुआवज़ा	नह�	माँगता'।

7.	हर	वादी	म�	मत	भटको,	और	कभी	वो	मत	कहो	जो	तुम	करते	नह�	—	क़लम	कM
6स�	से	उसका	फ़ैसला	होता	है।

या	अ;ाह,	हम�	एक	क़�ुन	सलीम	अता	कM6जए,	उस	+दन	हम�	}सवा	मत
कM6जए,	और	हम�	6सफ़H 	वो	कहने	दी6जए	जो	हम	जीते	ह2।	आमीन।


